
 
 

LANGUAGE POLICY 
 
St Paulus Pre-Primary and Primary School is a dual medium school which offers 
instruction in English and Afrikaans on Huistaal/Home Language level. Every endeavour is 
made during the course of a child’s education to assist in his/her acquiring language 
proficiency on Home Language/Huistaal level. Children who are not able to fully master 
both languages on this level, and those who are accepted into the school during the 
course of their Primary School career, and not at a natural entry-point such as Grade 00 or 
Grade 1, are assisted in attaining language mastery. This assistance is offered as part of 
the school’s Learning Support Programme, wherever this is possible. There may be 
instances where extra support is required and this will be for the parents’ own account and 
will be discussed with parents prior to enrolment.  
 
Sepedi is introduced at Grade 3. The emphasis is on vocabulary acquisition and 
conversational Sepedi.  
 
In accordance with its Admissions Policy, children who are not proficient in both, or either 
of the school’s two official languages, are accepted into the school. These children are 
identified prior to acceptance as candidates for the specialised Language Support 
Programme which is offered as a complementary programme to the curriculum. They may 
also be identified as candidates for individual extra language tuition which will need to be 
funded by their parents. This will be discussed with parents. 
 
The objectives of our Language Policy  
 

 As ours is a dual medium school, this ensures that children from English Home 
Language and Afrikaans Home Language homes will receive tuition in the same 
class. This is important as we endeavour to ensure that our children are given every 
opportunity to socialise across racial, cultural, gender and language boundaries to 
promote acceptance of difference and to recognise the value of difference as ways 
in which our community is enriched.  

 
 Promoting the acquisition of two of our country’s official languages reflects the 

original objectives of our Founders, who were sent to open an Afrikaans Catholic 
School in Pretoria for the purpose of promoting good relations between English and 
Afrikaans speaking people and between people of Roman Catholic and Dutch 
Reformed Christian faith bases. It continues to be a concrete way in which we seek 
to cross the barriers of language and promote harmony and understanding between 
people. The introduction of Sepedi at Grade 3 level is another way in which we seek 
to promote understanding and acceptance of people of different language and 
cultural groups by improving the ability to communicate effectively.  

 
 As a free-standing Primary School, we equip our children to progress to a wide 

range of High Schools. Our Language Policy is our endeavour to ensure that our 
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children are well prepared to earn places in, and to excel academically in both 
English medium and Afrikaans medium schools.  

 
 The decision to offer Mathematics and Natural Science (Biology) through the 

medium of English was taken by the school’s Board of Governors during the 1990’s. 
This decision was made in order to equip our children to be able to consider the 
option of studying in these fields internationally at tertiary level. 

 
PRE-SCHOOL AND FOUNDATION PHASE  
 
The teaching of reading comes under review on a regular basis and a change in approach 
which is deemed to best serve the needs of the children currently enrolled at the school, 
will be adopted. This is presented to the Board for its ratification and it is communicated to 
parents who are given the opportunity to comment.  
 
During the course of 2012, the school adopted a new approach to the teaching of 
beginning reading which involved the formalisation of teaching from Pre School – Grade 3. 
External assessments of all reading ages from Grade 2 – 7 are also conducted in February 
of each year and Grade R pupils are screened for school readiness in October.  
 
The new approach was presented to the Board of Governors in 2012, which gave this its 
full support. This was then communicated to all parents by way of the school’s Newsletter, 
and parents were invited to respond. 
 
The new approach requires that all children are exposed to the encoding and decoding of 
sounds through the medium of English firstly, at both Grade R and Grade 1 level. 
Reference is made to differences and similarities between Afrikaans and English sounds 
so children are exposed to Afrikaans sounds incidentally. Afrikaans sounds are introduced 
formally once the English sounds have been adequately mastered.  
 
The school commits to ensuring that the mastery of both English and Afrikaans reading 
and writing at Foundation Phase level will take place between Grade R – Grade 3 and that 
an acceptable level of proficiency will have been acquired within this phase for both 
languages for all children on Huistaal/Home Language level. As there will be a range of 
ability levels, while every endeavour will be made for children to acquire proficiency, some 
children will still need extra support in one or both of the languages.  
 
In keeping with our commitment to support learning, there is a specialised Learning 
Support Programme which is in place to ensure that no child is left behind and that all 
children are able to master reading with comprehension before leaving the Foundation 
Phase. Mastery of both languages will not necessarily be on the same reading-age level in 
both languages although this is an objective we continue to strive to achieve.  
 
Concessions are made with regard to language mastery which will permit some children to 
study one of the two languages on First Additional Language level. The school reserves 
the right to make this decision and the best interests of the child are always served in the 
case of such a decision being made.  



INTERSEN PHASE  
 
At this level, children are required to study both of the school’s official languages on 
Huistaal/ Home Language level. Concessions may be made in the best interests of the 
child. Such concessions remain the sole discretion of the school. The medium of 
instruction for Mathematics and Natural Sciences (Science, Biology) is English.  
 
Children may make the decision to work in either of the two official languages for any of 
the other subjects and they may request to receive their curriculum material and to 
complete their assessments in either of the two official languages. Children who speak 
Afrikaans as home language in their homes, will be encouraged to study these subjects in 
their home language, although the final decision will be made by the parent and child in 
consultation with the relevant teachers and Head of Department.  
 
Wherever possible, communications, such as the weekly Newsletter, will be produced in 
both official languages. As the school is not exclusive in respect of its Admissions Policy, 
there are families within the school community which are not able to understand Afrikaans. 
For this reason, all essential information which is shared at Parent Evenings and Parent 
Addresses will be communicated in English.  
 
The school’s Language Policy is designed to promote language proficiency in two of our 
country’s official languages and to expose our children to one of the indigenous 
languages. We also make classroom space available to small groups or communities such 
as members of the Greek and Portuguese communities whose children are enrolled at our 
school. These communities provide tutors at their own expense so that their children can 
gain proficiency in their own mother-tongue.  
 
Language will always remain an important vehicle for communication and for the 
promotion of creativity. Improved ability in communication will also prevent 
misunderstanding among people and it will promote peace and harmony so all our 
endeavours to promote language mastery are a further reflection of our commitment to 
bringing about the reign of God on Earth.  
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